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SUN-POWERED 25000MAH BATTERY
PACKWITH FLASHLIGHT

User Guide

RAVPOWER

Sun-Powered 25000mAh B:
with Flashiight

SoTer

60 cm /24 in Micro USB Cable

30cm/ 12in Micro USB Cable

Product Diagram
Power Button

. LED Indicator (Wired)
Hook

Micro USB Input

USB C Port

Sun Power Indicator
USB A Output
Flashlight
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Schéma du Produit

1. Bouton d’Allumage
2.Témoin LED (filaire)

3. Crochet

4. Entrée Micro USB

5. Entrée USB C

6. Témoin d’ensoleillement
7.Sortie USB A

8. Lampe Torche

Schema del Prodotto

1. Pulsante di accensione

2. Indicatore LED (Cablato)
3. Gancio

4. Ingresso Micro USB
5.Ingresso USB C

6. Indicatore Potenza Solare
7.Uscita USB A

8. Torcia

Produktabbildung

1. Power-Knopf

2. LED-Anzeige (verkabelt)
3.0se

4. Micro-USB-Eingang
5.USB-C-Eingang

6. Sonnenlichtanzeige
7.USB-A-Ausgang

8. Taschenlampe

Diagrama del Producto

1. Botén de Encendido

2. Indicador LED (Aldambrico)
3.Gancho

4. Entrada Micro USB

5. Entrada USB C

6. Indicador de Energia Solar
7.Salida USB A

8. Linterna

2. 528K TLED
3.7vY

4. Micro USBAHIR— b
5.USB Type-CAH1
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Specifications / Spezifikationen / Spécifications / Especificaciones

/ Specifiche / {t4§
Model RP-PB083
Capacity 25000mAh /92.5Wh
Input Quick Charge: DC5V/2A,9V/2A,12V/ 1.5A Max

USB C: DC 5V / 3A Max
Micro USB + USB-C: DC 5V / 4A Max

Output DC5V/6.4A Total
Quick Charge: DC5-6.5V/3A,6.5-9V/2A,9-12v/ 1.5A Max
USB C: DC 5V / 3A Max
iSmart: DC 5V / 2.4A Max

Sun Panel 5V/300mA

Charging Your Device / Laden |hres Geréts / Charger Votre Appareil
/ Cargando su Dispositivo / Ricaricare il Proprio Dispositivo / Z{ER®D
BBRAOREIOWVT

EN  Plug in to automatically charge.
Not charging? Press the Power Button

DE  Zum automatischen Laden einfach anschlieBen.
Es ladt nicht? Driicken Sie den Power-Knopf

FR  Branchez pour recharger automatiquement.
Pas de charge? Appuyez sur le Bouton d'Allumage.

ES

Enchufelo para cargar automaticamente.
¢No carga? Presione el Botén de Encendido

Attaccare la spina per ricaricare automaticamente.
Niente ricarica? Premere il Pulsante di Accensione.
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When charging, the charging indicator will light up accordingly to
indicate the current battery level.

Wahrend des Ladens leuchtet die Ladeanzeige entsprechend auf,
um den aktuellen Akkustand anzuzeigen.

Pendant la recharge, le témoin de charge sallumera pour indiquer
le niveau actuel de batterie.

Durante la carga, el indicador de carga se iluminara para indicar el
nivel actual de la bateria.

Durante la ricarica, l'indicatore di ricarica si accendera per indicare il
livello della batteria del tuo caricabatterie.
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OFlashing / @ LED on / () LED off

LED Indicator Battery Level
0000 0%
0000 <3%
@000 3% - 25%

[ ] Jele) 26% - 50%
0000 51% < 75%
0000 76% - 100%

Recharging the Battery Pack

1. Place the sun panel under direct sunlight, charging will start automatically
with the sun power indicator lighting up.

2. Use a 2A adapter to achieve the fastest recharge. The LED indicators will
light up accordingly to indicate the battery level.

Wiederaufladen des Akkus

1. Stellen Sie das Solarpanel ins direkte Sonnenlicht; der Ladevorgang
beginnt automatisch und die Sonnenlichtanzeige leuchtet auf.

2. Verwenden Sie einen 2A Adapter, um die schnellste Ladegeschwindigkeit
zu erreichen. Die LED-Anzeigen leuchten entsprechend auf,
um den Akkustand anzuzeigen.

Recharger la Batterie Externe
1. Placez le panneau solaire sous les rayons directs du soleil, la charge
commencera automatiquement avec le témoin d’ensoleillement qui s'allumera.
2. Utilisez un adaptateur 2A pour atteindre la recharge la plus rapide.
Les témoins LED s'allumeront pour indiquer le niveau de batterie.

Recargando la Bateria

1. Coloque el panel de sol bajo la luz solar directa, la carga se iniciara
automaticamente y el indicador carga solar se iluminara.

2. Use un adaptador de 2A para lograr la recarga mas rapida. Los indicadores
LED se iluminaran para indicar el nivel de la bateria.

Ricaricare il Pacco Batterie

1. Collocare il pannello solare sotto la luce diretta del sole. La ricarica iniziera
automaticamente e I'Indicatore Potenza Solare si accendera.

2. Usare un adattatore da 2A per ottenere una ricarica piti rapida.
Gli indicatori LED si accenderanno per indicare il livello della batteria.
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RP-PB083

RAVPOWER

www.ravpower.com

NORTH AMERICA

E-mail :

support@ravpower.com(US)
support.ca@ravpower.com(CA)

Tel : 1-888-456-8468 (Monday-Friday: 9:00 - 17:00 PST)
Address: 46724 Lakeview Blvd, Fremont, CA 94538

EUROPE

E-mail:

support.uk@ravpower.com(UK)
support.de@ravpower.com(DE)
support.fr@ravpower.com(FR)
support.es@ravpower.com(ES)
support.it@ravpower.com(IT)

EU Importer: EU Importer: ZBT International Trading GmbH,
Halstenbeker Weg 98C, 25462 Rellingen, Deutschland

ASIA PACIFIC

E-mail: support.jp@ravpower.com(JP)

Tel: 03-5542-0238(10-1885/LH#R<)

JP Importer: R ZT/INA LA LY b v/ RREB
FFREX AME2-9-5 HKEJL2F

Manufacturer

Shenzhen NearbyExpress Technology Development Co.,, Ltd.
Address: 333 Bulong Road, Shenzhen, China, 518129

Learn more about the EU Declaration of Conformity:

https://www.ravpower.com/downloads-RP-PB083-CE-Cert.html
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OFlashing / @ LED on /() LED off

LED Indicator Battery Level
0000 0% - 25%
@000 26% - 50%

0000 51%-75%
76% - 99%
0000 100%

B Note: Press the Power Button once to check the battery level when there is no
device connected.

Anmerkung: Driicken Sie den Power-Knopf, um den Akkustand zu tiberpriifen,
wenn kein Gerét angeschlossen ist.

Note: Appuyez sur le Bouton d’Allumage pour vérifier le niveau de batterie
lorsqu'il n'y a pas d’appareil branché.

Nota: Presione el Botén de Encendido una vez para verificar el nivel de la
bateria cuando no haya un dispositivo conectado.

Nota: Premere il Pulsante di Accensione una volta per controllare il livello
della batteria quando nessun dispositivo € connesso.
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FCC Compliance

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must withstand
any interference received, including interference that may cause undesired operation.



